
H&K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT - H&K VP9, P30, HK45, VP40 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with
EGW mount in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or
Docter red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at
any time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the
rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if
applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small
piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for
easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue
Loctite to the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2
Button Head Cap Screws - Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat
Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws
that are included with this mount require a 5/64'' allen wrench for installation.
Modification of your firearm may nullify the manufacturer's warranty. This
product should be installed and checked by a qualified gunsmith. No liability is
expressed or implied for damage or injury which may result from improper
installation or use of this product. This mount will not work with HK USP.

Attributes

Name: H&K VP9, P30, HK45, VP40 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000659
Mfr. No.: 49307
Color: Black
Make: Heckler & Koch
Material: Aluminum
Model: VP9SK,VP40,VP9,P30L,P30,P30sk,45C,45
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370114191

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW H&amp;K VP9,
P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des
Produkts. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um die Sicherheit während der Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die Verwendung mit Ihrer spezifischen Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Montage nur für die vorgesehenen Vortex Viper/Venom, Burris FastFire oder Docter
Rotpunktvisiere.
Achten Sie darauf, dass alle Teile der Montage fest und sicher angebracht sind, bevor Sie die Waffe
benutzen.
Vermeiden Sie es, die Montage bei unsachgemäßer Installation zu verwenden, da dies zu Verletzungen
führen kann.
Änderungen an Ihrer Feuerwaffe können die Herstellergarantie ungültig machen. Lassen Sie das Produkt
von einem qualifizierten Büchsenmacher installieren und überprüfen.
Diese Montage funktioniert nicht mit HK USP.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGWSichtmontage in der Schwalbenschwanzführung.
Ziehe die SetSchraube an (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGWSichtmontage. (Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.)
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an.
Die Montage enthält:

2 Button Head Cap Screws Für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Flat Head Cap Screws Für Burris FastFire und Docter Visierungen.

Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
qualifizierten Fachmann. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt nur in
Übereinstimmung mit den Anweisungen zu verwenden.



H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. This
guide is designed to ensure your safety and the proper use of this product. Please read and understand these
instructions carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount and sight for any signs of wear or damage.
Do not modify the product in any way that could compromise its safety or performance.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
This mount is not compatible with HK USP models.
Ensure the firearm is unloaded before attempting to install the sight mount.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage.
Use blue Loctite on the mounting screws to maintain secure attachment.
Always check the mount's stability before using the firearm.

Instructions for Installation and Usage
Remove the rear sight from your firearm.1.
Install the EGW Sight Mount in the dovetail, ensuring it is oriented correctly (left to right with the2.
muzzle facing forward).
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.3.
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount. For easier removal, place a small piece of paper4.
between the red dot sight and the sight mount to prevent Loctite from adhering to the sight.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws.5.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs.6.

2 Button Head Cap Screws are provided for Vortex Viper and Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws are provided for Burris FastFire and Docter Sights.

Ensure that the screws are tightened securely and check the stability of the mount before using the7.
firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure how to dispose of the product, contact your local waste management authority for
guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT, please consult a qualified gunsmith or contact the manufacturer directly.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guide de Sécurité du Produit pour le Support de
Viseur EGW H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C,
VP40 VORTEX VIPER/VENOM
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour votre arme. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser, installer et entretenir ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'Union Européenne.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé et vérifié par un armurier qualifié.
Ne modifiez pas votre arme à feu sans consulter un professionnel, car cela peut annuler la garantie du
fabricant.
Tenez ce produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des vis pour éviter tout risque de défaillance.
En cas de problème ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple de serrage recommandé de 15 in/lbs lors de l'installation des vis.
Utilisez le Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter qu'elles ne se desserrent.
Ne placez pas de vis ou d'outils sur la ligne de visée de votre arme.
Ne tentez pas d'utiliser le support avec des viseurs non compatibles, comme ceux qui ne sont pas
spécifiés dans ce guide.
Évitez de toucher le viseur à point rouge pendant le tir pour ne pas perturber votre visée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retirez la hausse de votre arme.1.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.2.
Serrez la vis de blocage (si applicable).3.
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit4.
morceau de papier entre le viseur et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.6.

2 vis à tête cylindrique Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.

Assurezvous d'utiliser une clé Allen de 5/64'' pour l'installation des vis.7.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour le
recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un
armurier qualifié. Assurezvous toujours d'avoir un soutien professionnel pour éviter tout risque.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre support de viseur EGW.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
Montaggio del Mirino Vortex Viper/Venom per
H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio del mirino Vortex Viper/Venom per le pistole H&amp;K VP9, P30, HK45,
HK45C e VP40. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e
suggerimenti per un utilizzo corretto del prodotto. È fondamentale seguire attentamente queste istruzioni per
garantire la sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto alla tua arma e che sia installato correttamente.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso e dell'installazione.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è stato installato correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza o l'integrità.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il montaggio se non sei un armaiolo qualificato o se non hai esperienza nell'installazione di
accessori per armi.
Utilizza solo le viti fornite con il montaggio e non sostituirle con viti di dimensioni diverse.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti non adatti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovere il mirino posteriore dalla tua arma.1.
Installare il montaggio EGW sulla slitta.2.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).3.
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. (Mettere un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il4.
montaggio faciliterà la rimozione e terrà il Loctite lontano dal mirino.)
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serraggio delle viti di montaggio a 15in/lbs.6.
Utilizzare le viti a testa bombata fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.7.
Utilizzare le viti a testa piatta fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.8.
La modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore. Questo prodotto dovrebbe9.
essere installato e controllato da un armaiolo qualificato.
Non si esprime né si implica alcuna responsabilità per danni o infortuni derivanti da un'installazione o un10.
uso improprio di questo prodotto.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e delle parti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto in modo irresponsabile; verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili
nella tua area.
Se il prodotto è difettoso o non sicuro, contatta il rivenditore per ulteriori istruzioni sul recupero.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
locale o consultare il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare il montaggio del mirino Vortex Viper/Venom in modo sicuro e
responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu H&amp;K
VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX
VIPER/VENOM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz udzielenie informacji na temat jego
instalacji i konserwacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt przeznaczony jest do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe, które są odpowiedzialne za obsługę
broni.
Należy zawsze przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących broni palnej oraz zasad bezpieczeństwa.
Przed użyciem produktu upewnij się, że broń jest rozładowana.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj produktu w przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości lub uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze instaluj montaż w odpowiedniej pozycji, zgodnie z instrukcjami.
Używaj tylko dostarczonych śrub montażowych i narzędzi.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj montażu. Każda modyfikacja może unieważnić gwarancję producenta.
Upewnij się, że montaż jest mocno zamocowany przed każdorazowym użyciem broni.
Zwracaj szczególną uwagę na bezpieczeństwo, jeśli w pobliżu znajdują się dzieci lub osoby niepełnoletnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Zdejmij tylną muszkę z broni.1.
Zainstaluj montaż EGW w wrzecionie.2.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).3.
Umieść celownik na montażu EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem a4.
montażem ułatwi demontaż i zapobiegnie dostaniu się Loctite na celownik.)
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.5.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.6.

2 Śruby z główką typu Button Head Dostarczone dla celowników Vortex Viper i Venom.
2 Śruby z główką typu Flat Head Dostarczone dla celowników Burris FastFire i Docter.
Śruby dołączone do tego montażu wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.
Modyfikacja twojej broni może unieważnić gwarancję producenta. Produkt ten powinien być
zainstalowany i sprawdzony przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia lub obrażenia, które mogą wyniknąć z
niewłaściwej instalacji lub użytkowania tego produktu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz wszelkie nieużywane części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
sprzedawcą lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do wszelkich niezbędnych informacji dotyczących
swoich praw jako konsumenta.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie montażu H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM.



H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttöohjeet on ymmärretty ennen asennusta ja käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on havaittavissa vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat kunnossa ennen asennusta.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, jos et ole pätevä asekorjaaja.
Tarkista, että sight mount on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Varoita muita henkilöitä, kun käytät asetta, jossa on asennettuna sight mount.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista takatähtäin aseestasi.1.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.2.
Kiristä kiinnityssiru (jos sovellettavissa).3.
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. (Vinkki: Pienellä paperipalasella punapisteen ja sight mountin4.
väliin asettaminen helpottaa poistamista ja pitää Loctite:n punapisteestä eristyksessä.)
Levitä sinistä Loctite:a mukana toimitettuihin kiinnityspultteihin.5.
Kiristä kiinnityspultit 15in/lbs Momentti.6.

2 Button Head Cap Screws Toimitettu Vortex Viper ja Venompunapisteille.
2 Flat Head Cap Screws Toimitettu Burris FastFire ja Docterpunapisteille.

Tämän mountin mukana tulevat pultit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennukseen.7.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka koskevat vaarallisten materiaalien hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun
jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti ja turvallisesti.

Huomautus
Aseen muokkaus voi mitätöidä valmistajan takuun. Tämä tuote tulisi asentaa ja tarkistaa pätevän asekorjaajan
toimesta. Valmistaja ei ota vastuuta vaurioista tai vammoista, jotka voivat johtua virheellisestä asennuksesta tai
tuotteen käytöstä. Tämä mount ei toimi HK USP:n kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för EGW H&amp;K VP9,
P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt EGW H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna
produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning. Om det finns synliga skador, avbryt användningen
omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna produkt är avsedd för användning med H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C, VP40. Använd inte
produkten med andra vapenmodeller, inklusive HK USP.
Installationen av produkten bör utföras av en kvalificerad vapensmed.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Ingen ansvarighet uttrycks eller antyds för skador som kan uppstå vid felaktig installation eller
användning av denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre siktet:1.

Använd en lämplig verktyg för att försiktigt ta bort det bakre siktet från din pistol.

Installera EGW siktfäste:2.

Placera EGW siktfästet i spåret på din pistol.
Dra åt skruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.

Montera rödpunktsiktet:3.

Placera ditt Vortex Viper eller Venom, Burris FastFire eller Docter rödpunktsikte på EGW siktfästet.
För att underlätta borttagning och hålla Loctite borta från rödpunktsiktet, placera en liten bit
papper mellan dem.

Applicera Loctite:4.

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.

Dra åt monteringsskruvarna:5.

Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.
Notera att 2 Button Head Cap Screws ingår för Vortex Viper och Venom Sights, samt 2 Flat Head



Cap Screws för Burris FastFire och Docter Sights.

Verktygsbehov:6.

Skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Återinstallera bakre sikt:7.

Du kan ta bort fästet och återinstallera ditt bakre sikt när som helst.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett säkert och miljövänligt
sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller en kvalificerad vapensmed.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av din EGW H&amp;K VP9,
P30, HK45, HK45C, VP40 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker
skytteupplevelse.



Návod k bezpečnému používání montáže EGW pro
kolimátory Vortex Viper/Venom
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže EGW pro kolimátory Vortex
Viper/Venom, určené pro zbraně H&amp;K VP9, P30, HK45, HK45C a VP40. Je důležité, abyste si přečetli a
porozuměli všem pokynům a bezpečnostním opatřením, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelného poškození.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci nebo použití, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň před instalací montáže vždy vybitá.
Při instalaci montáže dbejte na to, aby nedošlo k poškození drážky nebo jiných částí zbraně.
Používejte pouze dodané montážní šrouby a nikdy je nenahrazujte jinými.
Při utahování šroubů používejte správný nástroj a dodržujte doporučený utahovací moment.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a pevně drží.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo ze zbraně.1.
Nainstalujte montáž EGW do drážky zbraně.2.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).3.
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Pro usnadnění můžete mezi kolimátor a montáž vložit malý kousek4.
papíru, aby se Loctite nedostal na kolimátor.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.6.

2 šrouby s kulovou hlavou Dodávané pro kolimátory Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou Dodávané pro kolimátory Burris FastFire a Docter.

Pro instalaci šroubů použijte klíč 5/64''.7.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt bezpečně zlikvidován, aby nedošlo k jeho neúmyslnému použití nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce. Pro případ nebezpečných produktů
doporučujeme sledovat aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Tento produkt by měl být nainstalován a zkontrolován kvalifikovaným zbrojířem. Žádná odpovědnost není
vyjádřena ani implikována za poškození nebo zranění, které mohou vzniknout nesprávnou instalací nebo



použitím tohoto produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.
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